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LECTIO XI: Η ΡΩΜΗ ΚΑΙ Η ΚΑΡΦΗΔΟΝΑ 

ΗΜΔΙΩΔΙ 

 

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae bello 

superavit et Saguntum vi expugnavit. Postea Alpes, quae Italiam ab Gallia seiungunt, 

cum elephantis transiit. Ubi in Italia fuit, apud Ticinum, Trebiam, Trasumenum et 

Cannas copias Romanorum profligavit et delevit. Populus Romanus cladem Cannensem 

pavidus audivit. In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit. Postquam 

XIV annos in Italia complevit, Carthaginienses eum in Africam revocaverunt. Ibi Hannibal 

bellum cum Romanis componere frustra cupivit. Denique cum P. Scipione apud Zamam 

dimicavit, sed Romani victoriam reportaverunt. 

 

ΜΔΣΑΥΡΑΗ  ΣΟΤ ΚΔΙΜΔΝΟΤ  XI  

Ο Αμμίβαπ, ξ Καουηδόμιξπ ρςοαςηγόπ, ρε ηλικία 26 υοόμχμ μίκηρε ρςξμ πόλεμξ όλα ςα 

έθμη ςηπ Ιρπαμίαπ και κσοίεσρε με ςη βία ςξ άγξσμςξ. Έπειςα πέοαρε με ελέταμςεπ 

πάμχ από ςιπ Άλπειπ, πξσ υχοίζξσμ ςημ Ιςαλία από ςη Γαλαςία. Μόλιπ βοέθηκε ρςημ 

Ιςαλία, καςαςοόπχρε κι ενξλόθοεσρε ςιπ οχμαψκέπ ρςοαςιέπ (ή ςιπ ρςοαςιχςικέπ δσμάμειπ 

ςχμ Ρχμαίχμ) ρςξμ πξςαμό Σίκιμξ, ρςξμ πξςαμό Σοεβία, ρςη λίμμη Σοαριμέμη και ρςιπ 

Κάμμεπ. Οι Ρχμαίξι πληοξτξοήθηκαμ έμςοξμξι ςημ καςαρςοξτή ρςιπ Κάμμεπ. Ο Αμμίβαπ 

νέτσγε από ςημ εμέδοα ςξσ Υαβίξσ Μανίμξσ ρςξμ Υαλεομό αγοό. Ατξύ ρσμπλήοχρε 14 

υοόμια ρςημ Ιςαλία, ξι Καουηδόμιξι ςξμ αμακάλεραμ ρςημ Ατοική. Δκεί ξ Αμμίβαπ μάςαια 

επιδίχνε μα ςελειώρει με ρσμθήκη ςξμ πόλεμξ με ςξσπ Ρχμαίξσπ. Σελικά, αγχμίρςηκε με 

ςξμ (ή εμάμςια ρςξμ) Πόπλιξ κιπίχμα ρςη Εάμα, αλλά ςη μίκη ςημ κέοδιραμ ξι Ρχμαίξι. 

 

ΔΠΙΗΜΑΝΔΙ ΔΠΙ ΣΟΤ ΚΔΙΜΔΝΟΤ XI 

1. Natus: μεςξυή παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ nascor, natus sum, natum, nasci 3 

(απξθ.), ςξ ξπξίξ ρυημαςίζει αμώμαλα ςη μεςξυή μέλλξμςα (nasciturus) από ςξ θέμα 

ςξσ εμερςώςα, όπχπ και ςα: orior>oriturus (10, 

48), morior>moriturus (23, 38),pario>pariturus (43), ruo>ruiturus (31). 

 

2. Vi: ξσριαρςικό ςηπ γ΄ κλίρηπ, ςξ ξπξίξ είμαι ελλειπςικό. 

 

3. Alpes: ξσριαρςικό ςηπ γ΄ κλίρηπ, ςξ ξπξίξ απαμςά μόμξ ρςξμ πληθσμςικό αοιθμό. 
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4. Elephantis: Σξ ξσριαρςικό αμήκει ρςα ατθξμξύμςα και κλίμεςαι ρύμτχμα με ςη β΄ 

αλλά και ςη γ΄ κλίρη (εςεοόκλιςξ).. 

 

5. Copias: ςξ ξσριαρςικό είμαι α΄ κλίρηπ και εςεοόρημξ, ρςξμ εμικό ρημαίμει (copia) 

ατθξμία, εμώ ρςξμ πληθσμςικό (copiae) ρςοαςιχςικέπ δσμάμειπ. 

 

6. Cannas: (Cannae) ςξ ξσριαρςικό είμαι α΄ κλίρηπ και απαμςά μόμξ ρςξμ πληθσμςικό 

αοιθμό (plurale tantum). 

 

7. Insidiis: (insidiae) ςξ ξσριαρςικό είμαι α΄ κλίρηπ και απαμςά μόμξ ρςξμ πληθσμςικό 

αοιθμό (plurale tantum). 

 

8. Trebiam: ςξ ξσριαρςικό είμαι κύοιξ όμξμα ςηπ α΄ κλίρηπ και είμαι γέμξσπ αορεμικξύ 

χπ όμξμα πξςαμξύ. 

 

9. Fabii: ςα λαςιμικά κύοια ξμόμαςα, όπχπ και ςξ ποξρηγξοικό (=κξιμό, μη ατηοημέμξ 

ξσριαρςικό)filius, filii, ρυημαςίζξσμ ςη γεμική εμικξύ ρε –ii και –i και ρςημ κληςική 

εμικξύ ρσμαιοξύμ ςημ καςάληνη -ie ρε –i. 

 

10. Carthaginienses: απαμςά 1) χπ επίθεςξ (Carthaginiensis, Carthaginiensis, 

Carthaginiense) πξσ ποξρδιξοίζει ςξ dux και 2) χπ ξσριαρςικό (Carthaginiensis, 

Carthaginiensis) ποξρηγξοικό χπ σπξκείμεμξ ςξσ οήμαςξπ revocaverunt. 

 

11. ΠΡΟΔΙΟΡΙΜΟ ΣΟΤ ΣΟΠΟΤ: 

o ΣΑΖ Δ ΣΟΠΟ 

 in + (ςξπική) αταιοεςική π.υ. Hannibal in Africā est. 

 αποόθεςη αταιοεςική (για όμξμα πόληπ ή μικοξύ μηριξύ ςοιςόκλιςξ ή 

πληθσμςικξύ αοιθμξύ αμεναοςήςχπ κλίρηπ) π.υ. Hannibal Carthagine 

est και Hannibal Athenis est 

 αποόθεςη γεμική (για όμξμα πόληπ ή μικοξύ μηριξύ ποχςόκλιςξ ή 

δεσςεοόκλιςξ εμικξύ αοιθμξύ και domus) π.υ. Hannibal Romae est και 

Hannibal domi est. 

o ΚΙΝΖΖ ΠΡΟ ΣΟΠΟ 

 in + αιςιαςική π.υ. Hannibal in Asiam it. (κίμηρη και άτινη) 

 ad + αιςιαςική π.υ. Hannibal ad Italiam it. (κίμηρη και ποξρέγγιρη) 

 αποόθεςη αιςιαςική (για όμξμα πόληπ ή μικοξύ μηριξύ και domus) 

π.υ. Hannibal Romam it και π.υ. Hannibal Athenas it και Hannibal 

domum it. 

o ΚΙΝΖΖ ΑΠΟ ΣΟΠΟ (ΑΠΟΜΑΚΡΤΝΖ) 

 ex + (κσοίχπ) αταιοεςική π.υ. Hannibal ex Asiā venit. 

 de + (κσοίχπ) αταιοεςική π.υ. Hannibal de Asiā venit. 

 a(b) + (κσοίχπ) αταιοεςική π.υ. Hannibal ab Asiā venit. 

 αποόθεςη αταιοεςική (για όμξμα πόληπ ή μικοξύ μηριξύ και domus) 

π.υ. Hannibal Romā venit και Hannibal Athenis venit και Hannibal 

domo venit. 
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12. Transi it: Σξ οήμα ρυημαςίζεςαι από ςημ ποόθερη trans και ςξ οήμα eo, ςξ ξπξίξ 

έυει δύξ θέμαςα: e εμποόπ από ςα τχμήεμςα a, o, u και i εμποόπ από ρύμτχμξ ή ςξ 

τχμήεμ i 
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ΔΡΜΗΝΔΙΑ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΗ ΣΩΝ ΛΔΞΔΩΝ  

Hannibal: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, γ΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Hannibal, 

Hannibalis = Αμμίβαπ → χπ κύοιξ όμξμα δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

dux: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, γ΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ dux, ducis = ρςοαςηγόπ. 

 

Carthaginiensis: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, γ΄ κλίρη, ςξσ επιθέςξσ Carthaginiensis, 

Carthaginiensis, Carthaginiense = Καουηδόμιξπ,-α,-ξ → ςξ επίθεςξ δεμ ρυημαςίζει 

παοαθεςικά. 

 

VI et XX (sex et viginti): απόλσςξ αοιθμηςικό επίθεςξ, άκλιςξ = 26 (είκξρι ένι). 

 

annos: αιςιαςική πληθσμςικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ annus -i = υοόμξπ, 

έςξπ. 

 

natus: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, β κλίρη, ςηπ μεςξυήπ παοακειμέμξσ ςξσ απξθεςικξύ 

οήμαςξπ nascor, natus sum, natum, nasci 3 = γεμμιέμαι.  

 

omnes: αιςιαςική πληθσμςικξύ, θηλσκό, γ΄ κλίρη, ςξσ επιθέςξσ omnis, omnis, omne = 

όλξπ, -η, -ξ → ςξ επίθεςξ δεμ ρυημαςίζει παοαθεςικά. 

 

gentes: αιςιαςική πληθσμςικξύ, θηλσκό, γ΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ gens, gentis = έθμξπ, 

γέμξπ. 

 

Hispaniae: γεμική εμικξύ, θηλσκό, α΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Hispania -ae = Ιρπαμία → 

χπ όμξμα υώοαπ δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

bello: αταιοεςική εμικξύ, ξσδέςεοξ, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ bellum –i = πόλεμξπ. 

 

superavit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ supero, superavi, 

superatum, superāre 1= μικώ. 

 

et: παοαςακςικόπ, ρσμπλεκςικόπ ρύμδερμξπ = και. 

 

Saguntum: αιςιαςική εμικξύ, ξσδέςεοξ, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Saguntum –i = 

άγξσμςξ → χπ όμξμα πόληπ δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

vi: αταιοεςική εμικξύ, θηλσκό, γ΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ vis = δύμαμη, βία → 

ελλειπςικό χπ ποξπ ςημ κλίρη, δεμ διαθέςει γεμική, δξςική και κληςική εμικξύ.  

 

expugnavit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ expugno, 

expugnavi, expugnatum, expugnāre 1 = κσοιεύχ. 

 

Postea: υοξμικό επίοοημα = αογόςεοα. 

 

Alpes: αιςιαςική πληθσμςικξύ, θηλσκό, γ΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Alpes -ium = 

Άλπειπ → ρπάμια και ρςξμ εμικό. 
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quae: ξμξμαρςική πληθσμςικξύ, θηλσκό, ςηπ αματξοικήπ αμςχμσμίαπ qui, quae, quod = 

ξ ξπξίξπ, η ξπξία, ςξ ξπξίξ. 

 

Italiam: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, α΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Italia –ae = Ιςαλία→ χπ 

όμξμα υώοαπ δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

a(b): ποόθερη πξσ ρσμςάρρεςαι με κσοίχπ αταιοεςική = από(δηλώμει ςημ απξμάκοσμρη 

από ςόπξ). 

 

Gallia: αταιοεςική εμικξύ, θηλσκό, α΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Gallia –ae = Γαλαςία→ χπ 

όμξμα υώοαπ δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

seiungunt: γ΄ πληθσμςικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ seiungo, 

seiunxi, seiunctum, seiungere 3 = υχοίζχ. 

 

cum: ποόθερη πξσ ρσμςάρρεςαι με (ξογαμική) αταιοεςική = με (δηλώμει ςη ρσμξδεία). 

 

elephantis: αταιοεςική πληθσμςικξύ, αορεμικό, ςξσ ξσριαρςικξύ β΄ κλίρηπ και γ΄ 

κλίρηπ πξσ αμήκει ρςα ατθξμξύμςα elephantus -i (β΄ κλίρη) και elepha(n)s –ntis (γ΄ 

κλίρη) = ελέταμςαπ. Δδώ β΄κλίρηπ.εςεοόκλιςξ. 

 

transiit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ transeo, transii 

(transivi), transitum, transire 4 = πεομώ, διέουξμαι 

 

Ubi: υοξμικόπ ρύμδερμξπ = όςαμ/μόλιπ. 

 

in: ποόθερη πξσ εδώ ρσμςάρρεςαι με (ςξπική) αταιοεςική = ρε (δηλώμει ςη ρςάρη ρε 

ςόπξ). 

 

Italia: αταιοεςική εμικξύ, θηλσκό, α΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Italia –ae = Ιςαλία→ χπ 

όμξμα υώοαπ δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

fuit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ παοακειμέμξσ ςξσ βξηθηςικξύ οήμαςξπ sum, fui, -, esse = είμαι. 

 

apud: ποόθερη πξσ ρσμςάρρεςαι με αιςιαςική = κξμςά ρε (δηλώμει ςη ρςάρη ρε ςόπξ 

[πληρίξμ]). 

 

Ticinum: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Ticinus –i = Σίκιμξπ 

(πξςαμόπ). 

 

Trebiam: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, α΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Trebia –ae = Σοεβίαπ 

(πξςαμόπ). 

 

Trasumenum: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Trasumenus –i = 

Σοαριμέμη (λίμμη). 

 

et: παοαςακςικόπ, ρσμπλεκςικόπ ρύμδερμξπ = και. 

 

Cannas: αιςιαςική πληθσμςικξύ, θηλσκό, α΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Cannae –arum = 
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Κάμμεπ. 

 

copias: αιςιαςική πληθσμςικξύ, θηλσκό, α΄ κλίρη, ςξσ εςεοόρημξσ ξσριαρςικξύ copia –

ae = ατθξμία, copiae – arum = ρςοαςεύμαςα. 

 

Romanorum: γεμική πληθσμςικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Romanus –i = 

Ρχμαίξπ. Oσριαρςικά ποόκειςαι για ςξμ πληθσμςικό ςξσ αορεμικξύ γέμξσπ ςξσ επιθέςξσ 

ςξ ξπξίξ χπ ξσριαρςικξπξιημέμξ δηλώμει ςξ έθμξπ 

 

profligavit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ profligo, 

profligavi, profligatum, profligāre 1 = καςαςοξπώμχ. 

 

et: παοαςακςικόπ,ρσμπλεκςικόπ ρύμδερμξπ = και. 

 

delevit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ deleo, delevi, 

deletum, delēre 2 = καςαρςοέτχ. 

 

Populus: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ populus -i = λαός. 

 

Romanus: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, β κλίρη, ςξσ επιθέςξσ Romanus, -a, –um = 

οχμαψκόπ, -ή, –ό. → ςξ επίθεςξ δεμ ρυημαςίζει παοαθεςικά.  

 

cladem: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, γ΄ κλίρη, ςξσ ιρξρύλλαβξσ ξσριαρςικξύ clades, -is = 

καςαρςοξτή, ρσμςοιβή. 

 

Cannensem: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, γ΄ κλίρη, ςξσ επιθέςξσ Cannensis, -is,-e = ξ, η, 

ςξ ςχμ Καμμώμ, (ασςόπ, ασςή, ασςό πξσ ρυεςίζεςαι με ςιπ Κάμμεπ) → ςξ επίθεςξ δεμ 

ρυημαςίζει παοαθεςικά. 

 

pavidus: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ επιθέςξσ pavidus, –a, -um = 

έμςοξμξπ, –η, -ξ. →.Β.: pavidior, -ior, -ius/Τ.Β.: pavidissimus, -a, -um. 

 

audivit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ audio, audivi, 

auditum, audire 4 = ακξύχ. 

 

In: ποόθερη πξσ εδώ ρσμςάρρεςαι με (ςξπική) αταιοεςική = ρε (δηλώμει ςη ρςάρη ρε 

ςόπξ). 

 

agro: αταιοεςική εμικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ρσγκξπςόμεμξσ ξσριαρςικξύ ager, 

agri = αγρός. 

 

Falerno: αταιοεςική εμικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ επιθέςξσ Falernus, –a,- um = 

Υαλεομόπ – ή - ό → ςξ επίθεςξ δεμ ρυημαςίζει παοαθεςικά. 

 

Hannibal: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, γ΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Hannibal, 

Hannibalis = Αμμίβαπ→ χπ κύοιξ όμξμα δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

ex: ποόθερη πξσ ρσμςάρρεςαι με (κσοίχπ) αταιοεςική = από (δηλώμει ςημ απξμάκοσμρη 

από ςόπξ). 
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insidiis: αταιοεςική πληθσμςικξύ, θηλσκό, α΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ insidiae –arum = 

εμέδοα → διαθέςει μόμξ πληθσμςικό (plurale tantum). 

 

Fabii: γεμική εμικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Fabius –ii/ -i = Υάβιξπ→ χπ 

κύοιξ όμξμα δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

Maximi: γεμική εμικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Maximus -i = Μάνιμξπ→ χπ 

κύοιξ όμξμα δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

se: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, ςηπ ποξρχπικήπ αμςχμσμίαπ γ΄ ποξρώπξσ (πξσ 

λειςξσογεί χπ ασςξπαθηςική) = ςξμ εασςό ςξσ, ςξμ εασςό ςηπ, ςξμ εασςό ςξσ. 

 

expedivit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ expedio, 

expedivi, expeditum, expedire 4 = απελεσθεοώμχ. 

 

Postquam: υοξμικόπ ρύμδερμξπ = ατξύ. 

 

XIV (quattuordecim): απόλσςξ αοιθμηςικό επίθεςξ, άκλιςξ = 14 (δεκαςέρρεοα). 

 

annos: αιςιαςική πληθσμςικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ annus -i = υοόμξπ, 

έςξπ. 

 

in: ποόθερη πξσ εδώ ρσμςάρρεςαι με (ςξπική) αταιοεςική = ρε (δηλώμει ςη ρςάρη ρε 

ςόπξ). 

 

Italia: αταιοεςική εμικξύ, θηλσκό, α΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Italia –ae = Ιςαλία→ χπ 

όμξμα υώοαπ δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

complevit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ compleo, 

complevi, completum, complēre 2 = ρσμπληοώμχ. 

 

Carthaginienses: ξμξμαρςική πληθσμςικξύ, αορεμικό, γ΄ κλίρη, ςξσ 

ξσριαρςικξύ Carthaginiensis –is = Καουηδόμιξπ.  

 

eum: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, ςηπ δεικςικήπ αμςχμσμίαπ is, ea, id = ασςόπ, -ή, -ό. 

 

in: ποόθερη πξσ εδώ ρσμςάρρεςαι με αιςιαςική = ρε (δηλώμει ςημ κίμηρη ρε ςόπξ, 

άτινη). 

 

Africam: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, α΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Africa –ae = Αφρική → 

χπ όμξμα ηπείοξσ δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

revocaverunt: γ΄ πληθσμςικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ revoco, 

revocavi, revocatum, revocāre 1 = αμακαλώ. 

 

Ibi: ςξπικό επίοοημα = εκεί. 

 

Hannibal: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, γ΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Hannibal, 
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Hannibalis = Αμμίβαπ→ χπ κύοιξ όμξμα δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

bellum: αιςιαςική εμικξύ, ξσδέςεοξ, β΄ κλίρηπ, ςξσ ξσριαρςικξύ bellum –i = πόλεμξπ. 

 

cum: ποόθερη πξσ ρσμςάρρεςαι με (ξογαμική) αταιοεςική = εμαμςίξμ(δηλώμει ςημ 

ευθοική διάθερη). 

 

Romanis: αταιοεςική πληθσμςικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Romanus –i = 

Ρχμαίξπ.  

 

componere: απαοέμταςξ εμεογηςικξύ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ compono, composui, 

compositum, componere 3 =ςελειώμχ ςξμ πόλεμξ με ρσμθήκη. 

 

frustra: ςοξπικό επίοοημα = μάςαια. 

 

cupivit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ cupio, cupivi (-ii), 

cupitum, cupere 3 = επιθσμώ → αμήκει ρςα 15 οήμαςα ρε –io πξσ κλίμξμςαι ραμ ςξ 

capio. 

 

Denique: υοξμικό επίοοημα = ςελικά. 

 

cum: ποόθερη πξσ ρσμςάρρεςαι με (ξογαμική) αταιοεςική = εμαμςίξμ (δηλώμει ςημ 

ευθοική διάθερη). 

 

P(opliο): αταιοεςική εμικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Poplius –ii/ -i= 

Πόπλιξπ → χπ κύοιξ όμξμα δεμ διαθέςει πληθσμςικό. Ποόκειςαι για ρσμςξμξγοατία ςξσ 

Poplius. 

 

Scipione: αταιοεςική εμικξύ, αορεμικό, γ΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Scipio -onis = 

κιπίχμαπ. → χπ κύοιξ όμξμα δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

apud: ποόθερη πξσ ρσμςάρρεςαι με αιςιαςική = κξμςά ρε(δηλώμει ςη ρςάρη ρε ςόπξ 

[πληρίξμ]). 

 

Zamam: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, α΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Zama –ae = Εάμα → χπ 

όμξμα πόληπ δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 

 

dimicavit: γ΄ εμικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ οήμαςξπ dimico, dimicavi, 

dimicatum, dimicāre 1 = αγχμίζξμαι. 

 

sed: παοαςακςικόπ, αμςιθεςικόπ ρύμδερμξπ = αλλά. 

 

Romani: ξμξμαρςική πληθσμςικξύ, αορεμικό, β΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Romanus –i = 

Ρχμαίξπ. 

 

victoriam: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, α΄ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ victoria –ae = μίκη. 

 

reportaverunt: γ΄ πληθσμςικό ξοιρςικήπ εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ ςξσ 

οήμαςξπ reporto, reportavi, reportatum, reportāre 1= κεοδίζχ (ςη μίκη).
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ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΑ TΑΞΙΝΟΜΗΜΔΝΟ ΛΔΞΙΛΟΓΙΟ  

 

ΟΤΙΑΣΙΚΑ 
 

A΄ κλίση 

Hispania -ae: (θηλσκό) 
Italia -ae: (θηλσκό) 
Gallia -ae: (θηλσκό) 
Trebia -ae: (αορεμικό) 
Cannae -arum: (θηλσκό, μόμξ ρςξμ πληθσμςικό) 
copiae-arum: (θηλσκό, ρςξμ εμικό copia –ae = ατθξμία) 
Africa -ae: (θηλσκό) 
Zama -ae: (θηλσκό) 
insidiae -arum: (θηλσκό, μόμξ ρςξμ πληθσμςικό) 
victoria -ae: (θηλσκό) 

 

Β΄ κλίση 

annus -i: (αορεμικό) 
bellum -i: (ξσδέςεοξ) 
Saguntum -i: (ξσδέςεοξ) 
Ticinus -i: (αορεμικό) 
Trasumenus -i: (αορεμικό) 
Romanus -i: (αορεμικό) 
populus -i: (αορεμικό) 
ager, agri: (αορεμικό) 
elephantus -i: (αορεμικό) (και καςά ςη γ΄κλίρη, elephas, elephantis) 
Fabius -ii/ -i: (αορεμικό) 
Maximus -i: (αορεμικό) 

 

Γ΄ κλίση 

Hannibal -alis: (αορεμικό) 
dux, ducis: (αορεμικό) 
gens, gentis: (θηλσκό) 
vis: (θηλσκό) 
Alpes -ium: (θηλσκό) 
clades -is: (θηλσκό) 
Carthaginiensis -is: (αορεμικό) 
Scipio -onis: (αορεμικό) 
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ΔΠΙΘΔΣΑ 

 

Β΄ κλίση 

natus,-a,-um (μεςξυή παοακειμέμξσ ςξσ nascor) 
Romanus,-a, -um 
pavidus,-a,-um  
Falernus, -a, -um 

 

Γ΄ κλίση 

Carthaginiensis, -is, -e 
omnis,-is,-e 
Cannensis, -is, -e 

 

ΑΝΣΩΝΤΜΙΔ 
 

qui, quae, quod (αματξοική) 
se (ποξρχπική πξσ λειςξσογεί χπ ασςξπαθηςική) 
is, ea, id (δεικςική) 

 

ΑΡΙΘΜΗΣΙΚΑ 
 

XXVI = sex et viginti (απόλσςξ αοιθμηςικό επίθεςξ, άκλιςξ) 
XIV = quattuordecim (απόλσςξ αοιθμηςικό επίθεςξ, άκλιςξ) 

 

ΡΗΜΑΣΑ 
 

1η υζυγία 

supero, superavi, superatum, superāre 
expugno, expugnavi, expugnatum, expugnāre 
profligo, profligavi, profligatum, profligāre 
revoco, revocavi, revocatum, revocāre 
dimico, dimicavi, dimicatum, dimicāre 
reporto, reportavi, reportatum, reportāre 

 

2η υζυγία 

compleo, complevi, completum, complēre 
deleo, delevi, deletum, delēre 
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3η υζυγία 

nascor,natus sum, natum, nasci (απξθεςικό) [μεςξυή μέλλξμςα nasciturus] 
seiungo, seiunxi, seiunctum, seiungere 
compono, composui, compositum, componere 
cupio, cupivi(-ii), cupitum, cupere 

 

4η υζυγία 

audio, audivi, auditum, audire 
expedio, expedivi, exreditum, expedire 

 

ΒΟΗΘΗΣΙΚΑ ΡΗΜΑΣΑ 
 

sum, fui, ---, esse 

 

ΑΝΩΜΑΛΑ ΡΗΜΑΣΑ 
 

transeo, transii/-ivi, transitum, transire 

 

ΔΠΙΡΡΗΜΑΣΑ 
 

postea (υοξμικό) 
ibi (ςξπικό) 
frustra (ςοξπικό) 
denique (υοξμικό) 

 

ΠΡΟΘΔΔΙ 
 

a(b) (+κσοίχπ αταιοεςική) 
cum (+ξογαμική αταιοεςική) 
apud (+αιςιαςική) 
in (+ςξπική αταιοεςική/+αιςιαςική ) 
ex (+κσοίχπ αταιοεςική) 

 

ΤΝΔΔΜΟΙ 
 

et (παοαςακςικόπ, ρσμπλεκςικόπ) 
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ubi (σπξςακςικόπ, υοξμικόπ) 
postquam (σπξςακςικόπ, υοξμικόπ) 
sed (παοαςακςικόπ, αμςιθεςικόπ) 
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ΤΝΣΑΚΣΙΚΗ ΑΝΑΛΤΗ 

 

 

Hannibal, dux Carthaginiensis, VI et XX annos natus, omnes gentes Hispaniae 
bello superavit: κύοια ποόςαρη κοίρηπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ 
ποαγμαςικό. 

superavit: οήμα 
Hannibal: σπξκείμεμξ οήμαςξπ. 
dux: παοάθερη ρςξ Hannibal. 
Carthaginiensis: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ dux. 
VI et XX (sex et viginti): ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ annos. 
annos: αιςιαςική ςξσ υοόμξσ (δηλώμει ςη υοξμική διάοκεια) ρςξ natus. 
natus: ουσιαστικοποιημέμη επιθεςική μεςξυή, χπ παοάθερη ρςξ Hannibal.  
gentes: αμςικείμεμξ ρςξ superavit. 
omnes: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ gentes. 
Hispaniae: γεμική κςηςική ρςξ gentes. 
bello: αταιοεςική ξογαμική ςξσ ςοόπξσ ρςξ superavit. 

 

et Saguntum vi expugnavit.: κύοια ποόςαρη κοίρηπ. σμδέεςαι με ςημ 
ποξηγξύμεμη παοαςακςικά με ςξμ ρσμπλεκςικό ρύμδερμξ et, εκτέοεςαι με 
ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό. 

expugnavit: οήμα 
(Hannibal): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ.  
Saguntum: αμςικείμεμξ ρςξ expugnavit. 
vi: αταιοεςική ξογαμική ςξσ ςοόπξσ ρςξ expugnavit. 

 

Postea Alpes, …, cum elephantis transiit.: κύοια ποόςαρη κοίρηπ, εκτέοεςαι με 
ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό. 

transiit: οήμα 
(Hannibal): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ.  
Alpes: αμςικείμεμξ ρςξ transiit 
cum elephantis: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ρσμξδείαπ ρςξ transiit. 
Postea: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ (δηλώμει ςη υοξμική ακξλξσθία) 
ρςξ transiit. 

 

quae Italiam ab Gallia seiungunt: δεσςεοεύξσρα αματξοική ποξρδιξοιρςική 
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ποόςαρη ρςξ Alpes ρςξ ξπξίξ λειςξσογεί χπ επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ. Διράγεςαι 
με ςημ αματξοική αμςχμσμία quae, εκτέοεςαι με έγκλιρη ξοιρςική, γιαςί δηλώμει 
ςξ ποαγμαςικό∙ υοόμξσ εμερςώςα, γιαςί αματέοεςαι ρςξ παοόμ. 

seiungunt: οήμα 
quae: σπξκείμεμξ οήμαςξπ. 
Italiam: αμςικείμεμξ ρςξ seiungunt. 
ab Gallia: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ απξμάκοσμρηπ ρςξ seiungunt. 

 

Ubi in Italia fuit: δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική υοξμική ποόςαρηχπ επιοοημαςικόπ 
ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ πεοιευόμεμξ ςηπ κύοιαπ ποόςαρηπ «apud Ticinum, 
Trebiam, Trasumenum et Cannas copias Romanorum profligavit». Διράγεςαι με ςξμ 
υοξμικό ρύμδερμξ Ubi (δηλώμει ςξ ποξςεοόυοξμξ), εκτέοεςαι με ξοιρςική έγκλιρη, 
γιαςί μαπ εμδιατέοει καθαοά από υοξμική άπξφη∙ υοόμξσ παοακειμέμξσ, γιαςί 
δηλώμει ςξ ποξςεοόυοξμξ ρςξ παοελθόμ. 

fuit: οήμα 
(Hannibal): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ.  
in Italia: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ή εμποόθεςη ςξπική αταιοεςική ςηπ ρςάρηπ ρε 
ςόπξ ρςξ fuit. 

 

apud Ticinum, Trebiam, Trasumenum et Cannas copias Romanorum 
profligavit: κύοια ποόςαρη κοίρηπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ 
ποαγμαςικό. 

profligavit: οήμα 
(Hannibal): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ.  
copias: αμςικείμεμξ ρςξ profligavit. 
Romanorum: γεμική κςηςική ρςξ copias. 
apud Ticinum, (apud) Trebiam, (apud) Trasumenum et (apud) 
Cannas: εμποόθεςξι ποξρδιξοιρμξί ςηπ ρςάρηπ ρε ςόπξ (πληρίξμ) ρςξ profligavit 
(αρύμδεςξ ρυήμα). 

 

et delevit: κύοια ποόςαρη κοίρηπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ 
ποαγμαςικό γεγξμόπ. σμδέεςαι με ςημ ποξηγξύμεμη παοαςακςικά με ςξμ 
ρσμπλεκςικό ρύμδερμξ et. 

delevit:οήμα 
(Hannibal): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ. 
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(copias): εμμξξύμεμξ αμςικείμεμξ ρςξ delevit. 

 

Populus Romanus cladem Cannensem pavidus audivit.: κύοια ποόςαρη κοίρηπ, 
εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό. 

audivit:οήμα 
Populus: σπξκείμεμξ οήμαςξπ.  
Romanus: ξμξιόπςχςξπ,επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ Populus. 
cladem: αμςικείμεμξ ρςξ audivit. 
Cannensem: ξμξιόπςχςξπ,επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ cladem. 
pavidus: επιοοημαςικό καςηγξοξύμεμξ ςξσ ςοόπξσ ρςξ οήμα, αματέοεςαι ρςξ 
Populus. 

 

In agro Falerno Hannibal ex insidiis Fabii Maximi se expedivit.: κύοια ποόςαρη 
κοίρηπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό. 

expedivit: οήμα 
Hannibal: σπξκείμεμξ οήμαςξπ. 
se: αμςικείμεμξρςξ expedivit (άμερη ασςξπάθεια). 
In agro: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ρςάρηπ ρε ςόπξ ρςξ expedivit. 
Falerno: ξμξιόπςχςξπ,επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ agro. 
ex insidiis: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ απξμάκοσμρηπ ρςξ expedivit. 
Fabii Maximi: γεμική σπξκειμεμική ρςξ insidiis. 

 

Postquam XIV annos in Italia complevit: δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική υοξμική 
ποόςαρη χπ επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ πεοιευόμεμξ ςηπ κύοιαπ 
ποόςαρηπ «Carthaginienses eum in Africam revocaverunt.». Διράγεςαι με ςξμ 
υοξμικό ρύμδερμξ Postquam (δηλώμει ποξςεοόυοξμξ) , εκτέοεςαι με ξοιρςική 
έγκλιρη, γιαςί μαπ εμδιατέοει καθαοά από υοξμική άπξφη∙ υοόμξσ παοακειμέμξσ, 
γιαςί δηλώμει ποξςεοόυοξμξ ρςξ παοελθόμ. Δηλώμει ςξ ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

complevit: οήμα 
(Hannibal):εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ. 
annos: αμςικείμεμξ ρςξ complevit. 
XIV (quattordecim): ξμξιόπςχςξπ,επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ annos. 
in Italia: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ρςάρηπ ρε ςόπξ ρςξ complevit. 
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Carthaginienses eum in Africam revocaverunt.: κύοια ποόςαρη κοίρηπ, 
εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό. 

revocaverunt: οήμα 
Carthaginienses: σπξκείμεμξ οήμαςξπ. 
eum: αμςικείμεμξ ρςξ revocaverunt. 
in Africam: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ κίμηρηπ ρε ςόπξ (άτινη) ρςξ 
revocaverunt. 

 

Ibi Hannibal bellum cum Romanis componere frustra cupivit.: κύοια ποόςαρη 
κοίρηπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό. 

cupivit:οήμα 
Hannibal: σπξκείμεμξ οήμαςξπ και απαοεμτάςξσ (ςασςξποξρχπία). 
componere: αμςικείμεμξρςξ cupivit, ςελικό απαοέμταςξ. 
bellum: αμςικείμεμξρςξ componere. 
cum Romanis: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ευθοικήπ διάθερηπ ρςξ componere. 
Ibi: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ ςόπξσ ρςξ componere. 
Frustra: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ ςοόπξσ ρςξ cupivit. 

 

Denique cum P. Scipione apud Zamam dimicavit : κύοια ποόςαρη κοίρηπ, 
εκτέοεςαι με ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό. 

dimicavit:οήμα 
(Hannibal): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ οήμαςξπ. 
cum P. Scipione: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ευθοικήπ διάθερηπ ρςξ dimicavit. 
apud Zamam: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ρςάρηπ ρε ςόπξ (πληρίξμ) ρςξ 
dimicavit. 
Denique: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ dimicavit. 

 

sed Romani victoriam reportaverunt. : κύοια ποόςαρη κοίρηπ, εκτέοεςαι με 
ξοιρςική και δηλώμει ςξ ποαγμαςικό. σμδέεςαι με ςημ ποξηγξύμεμη παοαςακςικά 
με ςξμ αμςιθεςικό ρύμδερμξ sed. 

reportaverunt:οήμα 
Romani: σπξκείμεμξ οήμαςξπ. 
victoriam: αμςικείμεμξ ρςξ reportaverunt. 

Ημερομηνία τροποποίησης: 01/04/2016 


